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A helybeli, valamint a vidéki lapok is, melyekbe 
csak ebéd és vacsora alkalmával van időm bepillantani, 
nagyon érdekesek. Mindenek felett a francziáktól rész- 
ben már megkapott, részben még várandó 5 milliárd 

frank a napi beszéd tárgya. Az egyik, hihetőleg csak 
curiositásból hatalmas czikksorozatot közöl melynek 

végeredménye ez: a mely országban a pénz szaporo- 

dik, ott a munkabér hág, és igy drágább a termelés; 

a hol a pénz kevesbül, ott a munkabér száll, és ol- 

csóbb a termelés. Ha már most e két ország a vi- 
lágpiaczra lépik a maga termékeivel, készitményei- 

vel, az ugynevezett gazdag ország többé nem ver- 
senyezhet a szegénynyel: a szegény olcsóbban ad- 

hatja készitményeit, és igy a gazdagabb bukik. A 

Francziaországból kivándorló milliárdok a mi (a né- 
metek) vevőinket képtelenné teszik a fogyasztásra, 
minket pedig (a németeket), kikhez azok folynak, 
képtelenné a versenyre. És igy Németországnak a 

franczia milliárdok sokkal több kárára vannak, mint 
hasznára. 

A másik, s a harmadik feljajdul ez okoskodásra, 

igyekszik az ellenkezőt bebizonyitani hasonlóan hatal- 

mas czikkekben. Felhozzák példa gyanánt Angliát, a 
hol hasonlithatatlanul nagyobb pénzbőség van, s a mun- 
kabér hasonlithatatlanul magasabb foku, mint Aegyp- 
tomban, Törökországban avagy Szibériában; s még 

ezen felyül a hajók évenként a világ minden aranybányái 

nyereményeinek nem csekély részét viszik az angolok- 

nak, a munkabór folytonos emelkedésben van — s da- 
czára mindezeknek, ott mégis olcsóbb a termelés, miot 

az emlitett országokban, s minden más nemzeteknek ne- 
héz lesz az angol iparral szemben megállani a versenyt 

a világpiaczon. Sőt tovább menve, a világnak egy or- 
szágában sem oly kedvező a nép táplálkozása, mint 
Nagy-Brittániában : nem csak minden mezei terményét 

megtartja a maga számára, hanem még annak a husnak, 
bornak, lisztnek stb. is a legjavát megveszi, a mit a 

többi országok előállithatnak. És mindez szomoru ered- 
ménye a nagy pénzkészletnek, a mely Angliában forog! 

S mily másképpen állanak a dolgok a pénztelen 

országokban! Itt daczára a munka olcsóságának s a 

forgalmi közeg csekély mennyiségének, ipar és keres- 

kedelemben szükséget, népszegénységet, s ezzel 
összeköttetésben, szellemi, erkölcsi és állami alanti- 

ságot, sülyedettséget találunk. Mert nagyon is régi 

igazság az, hogy valamint egyeseknél, ugy egész né- 
peknél is vagyonosság, erkölcs és képzettség az egyik, 
szegénység, romlottság és tudatlanság a másik oldalon 
— bizonyos szükségképpi összeköttetésben vannak egy- 

mással. 
Nem czélom ezek felett elmélkedni, elmélkedjenek 

és irjanak effélékről a mi viszonyainkhoz mérten mások, 
az erősek - mimdenesetre bő és mélyen beható tárgy, 
méltó bármely tollhoz. Csak annyit jegyzek meg Hume 

nagyon ismert angol bölcsész és népgazdászszal, hogy : 
minden országban, melybe a pénz gazdagon kezd 
befolyni, uj alakot ölt magára minden; munka és 

ipar életet nyer; a kereskedő vállalkozóbb, a gyá- 

ros szorgalmasabb és ügyesebb lesz, s maga a me- 
zei gazda is nagyobb szorgalommal és gonddal ki- 

séri ekéjét ! 
Nálunk ugy látszik félnek a pénztől, attól tartanak 

az elől emlitett czikkezővel, hogy az roppant kárára 
lenne hazánknak, s ebből kifolyólag nem hogy külső 

pénz oda leendő befolydogálásáról, hanem a benn levő- 
nek még megmarasztásáról sem gondoskodnak, vagy 

legalább nagyon késnek vele ! Nálunk ugy látszik meg- 
szoktuk már a százados jámbor állapotot, mint a zsidók 
hajdan a nyomoruságot főző aegyptomi zsiros faze- 

kakat, ugyannyira, hogy ha Mózesek állanak elő, kik 

népünket a szolgaság e házából kiinditsák a miveltség 

és mindennemü emelkedettség Kanaánja felé, ha meg- 

kövezésre nem is, de egy sereg ellenségre számithatnak; 

s hát azokkal vajjon mi történnék, a kik kicsinységök 

miatt csak mint frájterek vagy káplárok szerepelhetné- 

nek az életre vezető ezen nagy menetben!?.. 

Ttt és egyebütt a napi sajtó kellőleg méltányolva 
van; a szerkesztők és munkatársak akár csak pár czik- 
ket irjanak éven keresztül; mindenfelől özönlik a szer- 

kesztői irodákba az érdekesebbnél érdekesebb különféle 
közelérdekü czikk. Nálunk a szerkesztő önmagára s pár 
ujdondász munkatársára, s még legfennebb nehány ta- 
nuló irodalmi kisérleteire van utalva igen nagy részben. 

Nálunk az ur és hivatalnok nem ir; kereskedő és iparos 
nem irhat; orvos és gazda tán félti észleleteit és tapasz - 

talatait, nem közöl semmit, egész életében beéri pár 
sorból álló baráti levél megirásával; az akadémiai tanár 
megtartja naponként 1-2 óráját, azontul nem gondol 

senkivel; a gymnasiumi tanár még legalább tesz egy kis 
jelentést év végével az iskolai viszonyokról, s a vett ke- 

gyes adományokat nyilvánosan megköszöni; a vidéki 

papság Jákob történetéhez van ragadva, s igy tovább. 
Nálunk kicsinyelik a nagyhatalmu napisajtót, mindenki 

csak olvasni sze eti, de irni nem, holott legfennebb egy 
órájába kerülne egy czikk. A sok utazott, tanult és ol- 

vasott fő megvan, de közlés semmi. A szellemi téren 

nincs közlekedés, kicserélés és igyy állunk, mint a 

csendes tó. Azt mondhatni, szerencsénk, hogy nehány 

vihar felvert, mert különben tán megbüszhödtünk volna 

önmagunktól, táblabirói székeinkben az ősi pipából bo- 

dor füstöket ereszgetve, habár másfelől szinte a hullá- 

mok alá temetkeztünk is. 
A megyei és széki bizottmányok évnegyedenkint 

összeülnek, a tisztviselőket megszámoltatják tétlensé- 
göokről; az Andraeanum diplomát s öcscseit minden 

alkalommal szóról szóra elorálják, még pedig nagyobb 

hatás kedveért latin nyelven, s ezzel az ügyek el vannak 

intézve, de azért sem a közlekedési utak, sem a ne- 

velés érdekében vajmi kevés történik. Végül nagyot 

ebédelnek Ivó (a jogászok védszentje) védelme alatt, de 

Musa-t vagy Industria-t tenni a megye védszentjévé 

eszökbe sem jut! Nyugodtan oszolnek el, mert az alkot- 

mány korül van bástyázva, a haza meg van mentve ! 

Eljőnek a követválasztás dicső napjai, tüzbe jő 

város és megye, tanárok és mások roppant oratiókat 
tartanak, mindenki csak politizál; végre a képviselő 

meg van választva. Következik a fáklyás menet; a szó- 

nokok hasonlóan papok és tanárok, kik másirányu fel- 

olvasásokat tartani a közmivelődés érdekében feledik. 
Frőhlich urtól vagy mástól megveszik a fáklyákat és 
megvan a világitás és tisztesség. Nem emlékeznek meg 
arról, hogy mi világitja meg az éljenző vagy protestáló 
közönség arczait. Az abrudbányai s más hazai havaso- 
kon termett szurok felvándorol legalább Bécsbe, vagy 

ide, vagy még közelebb, Angliába, kiválasztják belőle a 
terpentint, a különböző finomságu pecsétviasz anyagát, s 

a salak marad fáklyának. Mindezek ujra hozzánk kerül- 

nek, hölgyeink s mások lelkesülve pecsételik ezekkel a 
titkos leveleket, és e fáklyák fényénél közönségünk vi- 
gad! Mert nálunk még ez ártatlan iparágnak sincs em- 

bere, az orátoroknak pedig eszökbe sem jut arról gon- 

dolkozni, hogy minő fáklyák mellett beszélnek! Oh!... 

és még sincs elegendő szakiskola, csupa rosz gymna- 

sium 1.. . Közönségünk már ugy megunta ezt a sok po- 

litikát, hogy a lapokból nem is olvas egyebet, mint a 

hirrovatot, s nem is megy az unalmas megszokottság 

miatt másirányu felolvasásra, vagy előadásra, mint po- 
litikai oratiókat hallgatni. Mert lapjaink is két, három 

év óta mind csupa ismétlésből állanak. Az ellenzékiek 
még mind a közösügyi törvényen rágódnak, a többiok 

védelmezik. Hosszu és régi nótat Nem tudják bevárni 

azt a 8-10-12 évet, hogy akkor ujra elővegyék, s 
elvessék vagy megtartsák! És a sok szalmavíta mellett 
elmarad minden egyéb!... Nem ok nélkül gunyol a 

külföld prokátornemzetnek, mert egyébről nem akarunk 
tudni, csak politikáról.. 

1840. táján ezek a németek fizettek agiót a mi 

pénzünkre, még a bankjegyekre is. És most harminoz- 

szoros mértékben megforditva áll a dolog nemcsak köz- 
tünk és ezek, hanem köztünk s a többi culturképek, sőt 
még a jámbor olaszok közt is. Ezek fenn a csillagok 
között, mi alant a posványban! S óh szégyen, még sem 
akarjuk észrevenni! ... a pénztől félünk !... 

Hazánk századok óta semmi egyéb, mint egy 

gazdag gyarmatja a kulturnépeknek. Milliók árán 
megveszik nyers anyagainkat, s 3–4 annyi millión 

nekünk ujból eladják feldolgozva ! S mi nem akarjuk 

ezt észrevenni! Hol van itt az arány, hogy legyen ily 

módon valamink ?! Isten csodája, hogy meg élünk!... 

S mi nem tudunk, nem akarunk egy erős elhatározással, 

akarattal és egyesitett erővel a miveltség és haladás csa- 
tamezejére lépni, és ez önkéntes rabszolgaság alól 

magunkat minden áron haladéktalanul felszabaditani mint 
felszabaditotta magát Amerikának dicső népe, ugy, hogy 
iparával, kereskedelmével, közmiveltségével, sőt még 
tudományával és állami erejével is ma ő imponál az előbb 
atyáskodó Európának ! ... 

Uraiml meddig türjük még kincseink kizsebe- 

lését ? 1.. 
Tudományért, iparczikkekért, szóval mindenért a 

kegyes külföldhöz fordulunk, s nem vesszük észre, hogy 

a sirgödörtől nem nagyon messze állunk. Mert ha mi 

lépünk előre egyet kettőt, itt annyi idő alatt százat lép- 
nek, s igy nagy a különbség, hosszu a pálya! Pedig 
egyesek meghalhatnak, népeknek nem szabad: né- 

pekre és nemzetekre nézve nincs feltámadás 111 — 
Dersi József. 

. 

A napisajtóról. 
Szerintem a hirlapnak nem az a feladata, hogy kö- 

tetekre terjedő munkákat közöljön érthetetlen foszlányok- 
ban, s igy ugyan annak hatszor is megvegye az árát elég 
sarlatán módon — e szót másképp is le tudnám irni - 

mint ezt némely kolozsvári s a legtobb pesti lap teszi; 

nem is az, bogy csnpán háborui hireken legeltesse jám- 

bor olvasóit. Az effele mindig szegénységi bizenyítvány. 
A napisajtó a magasabb irodalom és a közönség között 

lévén közvetitő, tetjedelmesebb önálló munkákat nem 

közölhet feladatának tévesztése nélkül, — csak az iro- 
dalmi termék-ek bemutatására és azok egyes nevezetesebb, 

önmagokban is érthető czikkeinek kozlésére szoritkoz- 

hatik a közönség érdekeltségének azok iránti felköltlése 
végett. Elég nagy mező a mindennapi életnek vezetése, 

melyre hivatva van. Tehát ha valaki szerkesztői tollat 

vés mértékben emeli. 

mer kezébe venni, ne a vagyonosodást tekintse főöczélnak, 
hanem gondoskodjék munkaerőről, külföldi lapokról, 

kutassa a mindennapi életet, s irjon és irasson ugy és 

olyant, a mi a közügyre és közmüvelődésre valóban, 
egyenesen és közvetlenül termékenyitőleg hat. Oh, a 

napisajtónak dicső feladata van a magasabb irodalométól 

eltérőleg, és arra jótékonyan visszahatólag - hatalma 
eunek sokkal nagyobb, mint a szószéké. Ha ezt teszi, 

bizonyára étlen nem fog meghalni. Hát ha történetesen 
háboru nincs, akkor mit csinál ? Van elég tárgy azok 

nélkül is, csak érteni kell hozzá! Különben e felett is 

szabad a vita ... 
Nagyobb, terjedelmesebb munkák közlése nem a 

napisajtó, haném a folyóiratok és más füzeti kiadások 

feladata, melyek már a magasabb irodalom és a napi- 

sájtó között állanak, hasonlóan mélyen bevágó, fontos 

szereppel, mégpedig azért, hogy a magosabb irodalmat 
és tudományt a nagy közönségre nézve annál hozzáfér- 
hetőbbé tegyék és igy annál nagyobb terjedelemben has- 

sanak szét. De nálunk erre nincs elég gond forditva. 

Sőt, ha valaki egy rakás vékony verset összeir, arra tö- 
rekszik, hogy azt angol, német, avagy franczia szár- 
mazásu finom velin és más papiron adja vagy adhassa 

ki s müvét ez által kétszeresáruvá tegye. Pedig az ily 

finom kiadás legfennebb az iró, vagy kiadó zsebéről 
tabuskodhatik, de a mü becsét és nagyságát vajhmi ke- 

Hasonlóan történik más irodalmi 

munkákkal, sőt sok tekintetben még iskolai kézikönyvek- 

kel is. Ez nem vezet czélra. Az irodalom elzárva marad 
a nagyközönségtől, melynek égető szüksége volna rá; 

másfelől nagyrészt ez okból sok egészséges vállalatnak 

meg kell buknia, mert fényes kiadások csak uri kezek- 
ben foroghatnak. S mégis jajgatnak a közönség rész- 

vétlensége miatt, pedig a dolog igen nagyrészt a jajga- 

tókon feneklik miután a kiadásnál az olcsóságot nem 

tartják szem előtt. Nincs kellőleg szem előtt tartva, hogy 
az irodalom a nagy közönség minden rétegébe bejusson 

és igy, meglehet akaratlanul, rettentő bün van elkö- 
vetve a közmüvelődés és haladás ellen. Pedig az iró 
bizonyára még nagyobb mértékben meg lenne jutalmazva, 

ha másképp járna is el. A németek, hollandok, belgák, 
francziák, angolok e tekintetben is másképp járnak el. 

Oh mennyi náluak a helytelen eljárás, daozára a sok 

tudós fönek. D. 

A „vasuti hálózat Ausztria-Magyar- 

országban" 

czimüű röpiratról a „Reform következőleg ir: A rőpirat 

szerzője - ugymond — a többi közt azon nézetének 

adott kifejezést, hogy egy osztrák-orosz háboru esetére 

Olmücznél megerősitett tábort kellene alakitani s ott egy 
tartalék sereget összegyüjteni, melynek feladata lenne a 
csehek netaláni lázadását s az orosz hadsereggel egye- 
sülését megakadályozni. A röpirat ide vonatkozó tételeit 

a „Birzsev. Vjedomoszti" f. hó 155-ik számában idézve, 

helyeslő megjegyzés mellett nyiltan elismeri, hogy a 

csehek és az osztrák -magyarországi szlavok rokonszenva 
Oroszországra nézve tagadhatlanul nagybecsü, ha már 
az osztrák strategikusok szükségesnek tartják ezen ro- 

konszenv szemmel tartására adott esetben egész had- 
sereget alkalmazni. Ezen körülményt a nevezett orosz 

lap főképen azoknak különös figyelmébe ajánlja, kik az 

orosz-szláv egyletek iránt nem viseltetnek a kellő elő- 
szeretettel. „Nem világos-e, kérdi a czikkiró, hogy azon 

rokonszenv, melyet ezen egyletek a szlávokban keltenek, 

felér azon csekély pénzösszegekkel, a melyeket reájuk 
költünk.4 A szlávok által Oroszország iránt tanusitott 
rokonszenv Ausztriában ime már politikai számitásba 

vétetik, s okul szolgálhat a valódi harcztérről egy egész 
hadseregnek távoltirmására. Átalában lehet arról is ke- 
zeskedni, hogy épen ezen rokonszenv éleszti a német és 
honvéd chauvinisták harczvágyát Ausztriában, számunkra 
pedig roppant kiadásokat takaritott meg, a melyeket mi 

ellenkező esetben már régen kénytelenek lettünk volna 
tenni elkerülhetlen hadi előkészületekre." 

Szamosujvár, 1871. julius 2. 
Egy kedves vendég s egyszersmind régi ösmerős 

látogatta meg a napokban városunkat. Harmadfél tized- 

del ezelőtt mint kezdő-szinész távozott el körünkből, s 
most mint hazánk jeles szinmuűvésze jött felkeresvi ifjukori 

kisérleteinek egyik szinhelyét. Közönségünk e ntka sze- 

rencsét érdeméhez képest tudta megbecsülni, mert a 
tikkasztó meleg daczára zsufolásig telt meg a redoutte 
terme — Feleki ur minden fellépése alkalmával. No de 
tehette is, mert a vendégmüvész mesteri játéka gazdag 

kárpótlás volt azon kis kényelmetlenségért, mit a nagy 

tömeg és a zárt levegő okoztak. 
Roövid volt ugyan városunkbani vendégszereplése, 

de kedvesemlékü lesz mindig. 
Láttuk őt, mint - a becsületére annyira féltékeny 

a jutalmazandót, épen azon jelenetében, midőn 

Robin de Bois esőtől átázva berohan a Rondueroll 
kastélyba, a jelenet nagyon találó volt a természet sz 
szélyével, mert künn is hatalmasan zuhogott a záp 
szerencsére az előadás végeztével megszünt, s igy n 
kellett elmaradni a fáklyás zenének, mit az ifjuság 

dezett távozó vendégünk tiszteletére, ki is másnap Mar 
Vásárhelyre utazott, zálogul hagyva nekünk azon i 
retét, hogy ha körülményei engedik, kedves noje tár 
ságában fogja valamikor meglátogatni városunkat. 

Hozza az ég minél előbb, mi tárt karokkal várjuk! 

Homokai társulata sem sokáig időzik nálunk, ma 
a sétatéri árénában tartja utolsóelőtti előadását, s még 
a héten a szomszéd Déésvárosba fog átköltözni. So 
szerencsét az uj szálláshoz. Sz. G. 

Az 1871. junius hó 30-án beváltás végett ki 
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15,879, 16,620, 17811, 18,622, 20,396, 21,114, 
21,381, 21,884, 21758, 23,4147, 23,477, 23,582, 
23,657, 23,726, 24,850, 24,877, 25,209, 27,155, 
2,656, 27,675, 27,900, 28,517, 28,742, 28,982, 
29,420, 30497, 30,518, 30,613, 30,866, ; 
32,366, 32,847, 33,146, 33,413, 33,778, 
34,607, 34,891, 35,237, 36,303, 37,097, 
37514, 38,269, 38,655, 39,803, 40,005, 
40.708, 44,140, 500 frtos 66, 269, 425, 804. 1483 
t484, 2909, 3477, 3984, 4173, 4291, 4690, 187 

5494, 5881, 6259, 7073. 1000 frtos 13, 929, 1404, 

1716, 1742, 2566, 3756, 3827, 4507, 5481, 5525, 

62114, 6466, T175, 7600, 7941, 8385, 8681, 9471 

9613, 10,140, 10,28, 114,099, 11,124, 114, ,87. 

12,166, 12,200, 15,831, 15,992, 415996, 
17245, 17,328, 17381, 18,203, 18,407, 
19,356. 5000 frtos 25. 43. 301, 706, 925, 
10,000 írtos 286. A. betüs kötvények szám 294, 656 
807, 1311, 1810, 2386. Tőke összeg 830, 357 

2110, 1000, 800, 200. A. betüs kötvény szám 6. Tö 
összeg 8510. 10,000 írtos 1 töke összeg 10,000, 500 
frtos 6 töke összeg 30,000. 1000 frtos 328 tőke össz 
38,000. 500 frtos 17 tőke összeg 8500, 100 frtos 7 
tőke összeg 7500, 50 frtos 15 töke összeg 750. Össze- 
sen 103,260. Végtére a 7650 számu 1000 írtos szel 
vényes kötvény 250 frt részlet öszzeggel 250. össze- 
sitett összeg 103,510. 

A kisorsolt földtehermontosítési kötvények a huz 
napjától számitva 6 hónap mulva az osztrák értékbe 

kiszámitott összegekben, az e tekintetben fennálló sz 
bályok szem előtt tartásával a kolozsvári kir. földteher 
mentesitési alappénztárnál kifizettetnek, a mely pénzt 
egyszersmind a kihuzott 7650. számu szelvényes 
forintos kötvény ki nem sorsolt része felett a megfe 
uj kötvényeket kiállitandja. 

A kifizetés előtti három utolsó hónap alatt a ki 
i 

deczember hó 31-én 1867-ik évi junius 

deczember hó 31-én s vegtl 1870-ik évi i 

utazik. Anglia ellenszogül T nis anne: 
sráye de baratelna fesazék in 

erővel mátolta meg, ekés 
el az utozákat. 

s nejét az örülésig szerető - Nyárai Bélát, s nem tudiuk ké 
levenni szemeinket az álnok Sir Patrikról, mig a vak 

tengerész (Sir Gobridge) szerepében kifejtett. muűvészi. 

nagysága előtt aztán kalapot emeltünk. 

Végül jun. 29-én szinre került az „Ördög napló. 
Feleki ur utolsó felléptével s egysze. 

A közönség virágözön, tapsvihar s ve, 



usitott magatartásáért. A 

dja az elnök : Franoziaország 

azt folyvást megilletendi. 

ladimir orosz nagyherozeg, 

meglátogatta Napoleont. 

un. 30. A király ma d. e. felava
tá a 

észek ünnepélyét. A kereskedelmi mini
ster 

eskedelmi tengerészet congressusát, 

n. 30. A királynő pénteken 
Bushy- 

mellett, 6000 főnyi csapat felett 

lyen a királyi család Nemours hg. és 

sászári hg. vol k jelen. A szász-weimári hg. vezé- 

csapatokat. 

Hannover, jul. 1. A 10. hadtest bevonulása, 

k naherezeggel, ma történt m
eg. Az ebédnél a 

tól egy távirat érkezett, mely 
a rendeknek kö- 

mond, és sajnálja, hogy a császár
 nem jelen- 

nyer. frt. 

200,000 
10,000 

95 20,000 

tobbi kihuzott sorozatok : 429, 504, 820, 1361, 

15, 1956, 3001, 3162, 3729, 1032, 

. 

szám 

x5 

Bécs, julius 1. 

A reilchsrathi delegatióban ma a külügyminiszte- 

rium budgete feletti általános vita folyt. Ölz elismeri 

ustnak a béke fentartása körüli érdemeit; azonban 

gnyugtató nyilatkozatainak nem nagy hi
telt ad. Szóló 

tal azon veszélyekre, melyet Német-, Ol
asz-, Oroszor- 

k a nemzetközi társulat részéről fonyeget
nek. Hi- 

zlaja Beustnak eljárását a pápa irányában. Erre az 

lános vita bezáratott. 

Beust helytelennek nyilatkoztatja azon felfogást, 

mintha mi most csupán a békepolitika szük
ségének len- 

nk kénytelenek hódolni, mert már a kormány előbbi 

kája is a béke felé hajlott, A vita tárgyának el- 

zte folytán lehetségessé vált a Németorszá
ggal ba- 

áti egyetértés. Angolország élénk megelégedéssel üd- 

vözlé a Németország és Ausztria közti közeledést. 

Beust meg van győződve, hogy Ausztria viszonyai 

Oroszországhoz jóra fognak változni. Francziaország 

bennünk jó barátját ismerendi fel. laszország is tudja 

méltányolni barátságunkat. Midőn a be-nem-av
atkozás 

politikájához bivek maradunk, ném.ely katholikusoknak 

teljes biztositékot nyuijtunk. 

Törőkországhoz való viszonyaink szintén barát- 

ságosak. A Pontus-conferentia által Ausztria érdekei 

nem sértettek, Beust azzal végzi, hogy a beke-politika 

Ausztria. Magyarországra nézve megállapitot
t rendszer. 

Kövid vita után a rendelkezési alap 260,000 írt
ra 

emeltetett fel. Erre a külügyminiszterium,
 a közös pénz- 

ügyminiszterium, és a legfübb számvevőszék költségve- 

tése vita nélkül elfogadtatott. 

A „Times a különböző trónjelöltek 

Hilátásairól. 

HMa a külbonyodalmak bármely eszméjét, mint 

korszerütlent s valószinütlent mellőzzük is, lehetetlen be 

B 

ik, hogy Franoziaországot, belügyeinek jelen 

ő áll a küzdtéren. V. Henrik isteni jognál
 fogva, s a 

parasztok akaratából ; a párisi gróf, ki noha e perczben 

uem ftogtatja igényelt, mégsem szün
ik meg azokat szi- 

lárdul fönntartani, s végre a chislehursti számüzött, vag
y 

ha ő maga nem érezné magát elé
g erősnek, a császárság 

sulyos terhének uj rafölvételére, fia, kit nagyravágyó ba- 

rátok környeznek. Ezen három pár
t mindegyike tevékeny, 

élénk reményeket táplál, s türelmetlenül várja a sikert. 

De a republicanusok szintén erősek s elszántak, és bi- 

zonyos, hogy egyik trónkövetelő sem
 érhetné el czélját 

küzdés nélkül. Egy ilynemü kisérlet cs
alhatlanul polgár- 

háborura vezetne. Sokat beszéltek s irtak a hadseregnél 

uralkodó érzületről, melyet némelyek bonapartisticus 

szellemünek képzelnek; azonban kétségtelen, hogy an- 

nak tetemes része, számos tiszteket is beleértve
, határo- 

zottan republicanus szellemü. A hajdan
i rajnai seregnél, 

mely rövid időn egészen vissza fog térni az országba, 

mint hallom, a Napoleonok nagyon népszerütlenek, s ez 

valószinü is. A franczia katonák, kik m
indig hajlandók 

felsőbbjeik eljárását birálgatni, hosszas, fájdalmas fog- 

ságuk alatt bizonyosan bőven megvitatt
ák a szerencsétlen 

hadjárat eseményeit, s szükségkép azon következtetésre 

kelle jutniok, hogy ők készületlenül, s ügyetlen tábor- 

nokok alatt vitettek harczba, háromszorta számosabb 

allentfél ellenében. E szerint nehéz lenne kita
lálni, hogy 

miért szeretnék ök még most is a Napoleon
 nevét Min- 

den oldalról azt hallom, hogy e nevet átkozzák mind a 

régi, mind az uj seregnél. 

A mi az Orleans-családot illeti, ennek egye
düli ki- 

látását, a franozia trón ujraelfoglalására, a gyerm
ektelen 

idősb ággal való fusióban kell keresni. Eze
n fusio, mint 

gyakran állitják, ha tényleg még nem létesült is, már 

meg van érve, s bármelyik napon létesülhet. Ez meg- 

lehet; de oly régen halljuk már ezen fusio érettségét, 

hogy attól kezdünk félni, miszeriot annak azóta már el 

is kelle rothadnia. 

A mi V. Honriket pur et simple illeti, bármil
y erő- 

sen támogattassék is ő a falusi kerületekbeli gent
lemanek 

által, bármennyire kész lenne is ő egy igen szabadelvü 

alkotmányt elfogadni, csakhogy őt fogadja el Eranczia- 

ország, — semmi észrevehető hajlam sem létezik irá- 

nyában, a nemzet bármely telemes osztá
lya részéről; és 

s0kan félnek azon politikától, melyet ő kénytelen lenne 

bizonyos kérdésekben elfogadni. Igy p. o. a legbuzgóbb 

francziaországi katholikusok vélemén
ye szerint ő köteles 

lenne erélyesen lépni fel a világi hatalmától megfosztott 

pápa ügye mellett, sőt ha a körülmények valamikor 

kedvozőknek látszanának e vállalatra nézve, még fegy- 

vert is fogni annak érdekében. A royal
ista és tulzó egy- 

házi pártnak Olaszország iránti modora teljesen igazolja 

azon félelmet, hogy Francziaország
 békéje s érdekei még 

valamikor feláldoztathatnának a pápai igények támoga- 

tása végett. Mindez határozottan kedvezőtl
en Chambord 

gróf sikerére nézve. 

A franczia nemzet nagy többsége épen ne
m haj- 

landó komoly háborukba bonyolodás veszélyének tenni 

ki magát a pápa kedveért; valamint ann
ak is, hogy Po- 

roszország erősbitéseket küldjön Olaszországnak az uj 

St-Gotthard-vasuton. 

Utoljára talán egy mérsékelt köztársaság
 a legva- 

lószinübb megoldás, legalább egyelőre.
 Miután oly sok- 

téle kormányzatokat próbáltak meg, s miután 20 év óta 

nem voltak képesek azok bármelyikét is fenntartani, sőt 

iban, számos veszélyek enyegetik. Három
 trónkö- 

oziák nagyon cynicusokká lettek a kormányzók dolgá- 

ban; semmi hitök sincs a pártokban; — 5 talán az 

ideiglenes állapot jelenleg még leginkább 
tetszenék nekik. 

változtatás iránti szeretetöket kielégithetné, ha minden 

negyedik évben elnököt választhatnának. De attól lehet 

félni, hogy ezen országban az ily i
dőszaki válságok szá- 

mos veszélyekkel járnának. 

vuvrDOvSÁGOM. 
Muc- Vidékről az előfizetések egyenesen a 

szerkesztőséghez beküldendők. 

A királyné ő felsége Gizella és Valeria fő- 

herczegnőkkel — mint Ischlből irják — jun. 27-kén 

érkeztek meg oda. Ő felsége csak augusztusban akart 

ide költözni, s addig a stábrenbergi tó vidékén, Bajor- 

országban időzni, miután azonban ott 
jelenleg járványok 

uralkodnak, ő felsége már most költözködött Ischibe. 

Ő felsége kiséretében vannak : 1. Nopcsa főudv
armester, 

dr. Widerhofer orvos s Feifalik kormánytanácsos, mint 

tkár. Rudolt koronaherczeg csak később ér
kezik Ischlbe, 

miután jelenleg Cseh- s Morvaországba utazik. Egy- 

szersmind megemlitjük, hogy Ischlben 
az idén is tömér- 

dek a vendég; az idegenek névsora 1088 lakó felet 

mutat fel. 
Kolozsvár története. A hajdan kincses, ma 

emlékoszlopokban szegény Kolozsvárnak 
valódi monu- 

mentumot állitó remek történelmi müvet szerkesztősé- 

günknek is szives volt megküldeni az irodalmi téren oly 

fáradhatlan érdemteljes irója Jakab Elek. 
Mielőbb tüze- 

tesen fogjuk ismertetni. A szigoruan lelkiism
eretes, szaka- 

vatott munkával, tömérdek költséggel kiállit
ott „Kolozs- 

vár történeté"-t — ép előttünk szerzé meg több
 köztisz- 

teletben álló hazánkfia; a csaknem egy évtizedre terjedő, 

éjjelt nappallá tevő kitartó munkásságnak ez vala l
egelső 

gyümölcse, mi által az ezerekre menő anyagi áldoza- 

74,128. Ezer ftot a következők 212,882. - 173,853. — 
10,507. — 152,998. - 80,217 — 3474.— 239,929.- 
167,807. – 146,111.—95,436. Ölszáz ftot: 206,527.— 
141,358.4102,058.-262,381. –110,560.-296,280. 
-288,167. - 92,034.–130,910.–111,642.- 56,275. 
—51,533.--214,276.--103,237.-199,081 -247,903. 
—113,517.175,942.-224,266.-245,150.— 

— Csik-szt-domokosi rézbányászati társulat 

birtokában levő bányák és ezekhez tartozó mindennemü 

üzleti épületek s felkelhetőségek elárverezése iránti 
programmok lapunk szerkesztőségénél ingyen kaphatók. 

— M.-Vásárhelyről irják nekünk, hogy Feleky 

Miklós ur pénteken jun. 30-án érkezett Szamosujvárról 

oda. Azon este a „Nőuralomé adatott nélküle, felle- 

ges esőre álló időben szokatlan pénteki napon gyér kö- 
zönség előtt. Szombaton jul. 1-én a Feleky-párral zsu- 
folt házban, sok sok virágtüzér, szép idő, dörgő éljenek 

és tapsvihar kiséretében az „Egy sz egény ifju 

története" adatott. Vasárnap a Makranczos 

hölgyé-ben jeleskedett a müűvészpár. Jul. 4-én az 

„Erdő szépe" került szinre a vendég-müvészpárral. 

— Egy fiatal ember, ki a zongora, német s 

magyar nyelvekben jártas, s a franczianyelv elemeiből 

is oktatást adhat, keres nevelői állomást. A közelebbit 

megtudhatni Hatvanba a kastélyba intézendő levelek 

utján. : 
- pPárisi fényképek. Ez áruczikk most rend- 

kivüli kelendőségnek örvend, a mennyiben a commune 

rombolásait örökiti meg igy olvassuk a „Constitutionel"- 
ben, hogy Augliába a Vendome-szobor fényképe 150 

ezer példányban, a pénzügyérségi palotáé 50,000, s a 

városházé 200,000 példányban vitetett be. Amerika a 
Vendome-szobor fényképét 300,000, s a városházét 250 
ezer példányban, Németország pedig amazt 200,000, ez 
utóbbit 20,000 példányban rendelte meg. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 

toknak, melyeket iró remek müve kidolgozására, gyö- 

nyörü kiállitására forditott, mondhatni Kolozsvár város 

polgárainak nemes becsérzetére s a magyar értelmiség 

méltánylására előlegezett — egy parányi része lőn
 meg- 

téritve. Különben nem hihetjük, hogy legyen e
 városban, 

ez országban olyan felvilágosult, hazafias érzületű pol- 

gár, ki e müvet nemcsak tanulságteljessége s történelmi 

Decseért, hanem a szerző ismert remek irályánál fogva 

élvezetes olvasmányul is megszerezni elmulasztaná. 

Hisszük, hogy rövid időu egy második kiadás 
fáradságát 

rovandja szerzőre a magyar haza t. olvasó közönsége. 

Megrendelési iv szerkesztőségünknél is van letéve, s 
ugy 

a városi, mint vidéki polgártársaink részéről mi is kész- 

séggel fogadjuk el a minél gyakoribb megrendeléseket. 

A 10 nagy nyolczadrét ivre terjedő 1. kötetnek az Ok- 

levéltárnak s a 115 darab kömetszetnek külön kötete 

együtt csak 10 frt o. é. 

— Apró hirek. Báró Saguna gör. kel. érsek pár
 

Jul. 3-ról: 50, Metalligues 59.50 50/, Nemzeti 
kölcsön 68 95. 1860-diki államkölcsön 100.70. Bank- 

részvények 775. Hitelrészvények 286.10. London 122. 

60. Ezüst 120.75. Cs. kir. arany 5.82. Napoleon- 

dor 9.80. 
Földtehermentesitési kötvények: Magyar 80.—. 

Temesi 78. -. Erdélyi 76.50. Horv.-Slavon 85.75. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilttér. 

C168) 26-30 

Titkos betegsegeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

hét alatt ünnepli 50 éves papi jubileumát. Kugler szob- 

rász Szebenbe utazik, hogy ez ünnepélyes alkalomból 

mellszobrát elkészitse. 
Brenner Jenny k. a, mult hó 30-án N.- 

Szebenben rendezett hangversenyt, melyben szinházunk 

volt bassistája Török Miklós is részt vett. Az előadás 

kitünő eredménynyel folyt le; Török ur hangját 
dicséri 

a szebeni lap. 
Sorshuzás. A honvédek segélyezésére Budán 

rendezett nagy államsorsjáték eredménye: a 100,000 

ífrtos fönyeremény szerencsés száma 164,19
7; a 20,000 

frtosé 19,143; egyenkint 10,000 ftot nyerte
k: 278,567. — 

azok közül némelyik még 20 hónapig sem
 tartott, a fran- 

3 

103,885. Ölezer ftot 67,826. – 173,263. - 96,782. — 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 

délután 3 órától 5-ig. 
Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 

1-ső emelet 14 sz. 

mucDiljal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik.. 

Beküldetett. 5. 

A delicat Revalesciére du Barry minden nya- 

gyit, a mely a gyógyszereknek ellentáll; 

ideg-, mell-, tüdő-, mirigy-, nyál- 

,nólyag- és vesebajokat, gumót, 

záraznyavalyát, mellszorulást, köhögést, emész- 

szorulást, hideglázt, szédülést, vértolulást, 

elygést és hányást még teherben is, diabe- 
orságot, soványkodást, csuzát, köszvényt, 

nat 72000 elismervényből gyógyu- 
den gyögyszerrel daczoltak. 

Elismervény sz. 58.471. 

Prunettó CMondovi mellett) 27. oct. 18
69. 

Uram! Biztosithatom önt, hogy a mióta a csodá- 

latos Revalesciére du Barryt használom, 
azaz 2 év óta, 

nem árzem többé aggkorom nehézségeit sem 84 évem 

sulyát. Lábszáraim ismét nyulánkok, látásom
 oly jó, hogy 

nincs szükségem szemüvegre; gyomrom erő
s, mintha 30 

éves volnék. Szóval, egészen megitjodottnak érzem
 ma- 

gam; hitszónokolok, gyonást hallgatok, bpetegeket lá- 

togatok, meglehetős hosszu utakat teszek gyalog, eszem 

tiszta, emlékem világos. Kérem e nyilatkozatomat nyil- 
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CASANOVA FÁNI assz. 

nagy mű-előadása 
az oroszlánok, hyana, párdutz és 

vánossá tenni, ugy a hogy és hol önnek tetszik. Köteles 

szolgája 

Bach. és Theol. és pruncttói plébános, Mondovi kerület. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciere felnötte
k- 

nél és gyermekeknél, 50-szer behozza árát gyógy
szerek- 

kel szemben. 

1, fontos bádog szelenczékben t frt. 50 kr. 

160 2 frt. 50 kr, 2 C6 4 frt. 50 kr, 5 Té 10 frt., 

12 G0 20 űrt. 24 36 Có frt. 

Revalesciére csokoláde poralak- és táblákb
an: 

12 csészére 1 frt. 50 kr, 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

l 

Castelli Péter abbé, 

18 csészére A frt. 50 kr. poralakban 120 csészére t0 ít. 

288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt, 

Kapható: Barry du Barry és társa által Bécsben 

Wallfischgasse 8, és Faukal Jözset füszerkereskedésében 

Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 

Binder K. úr gyógytárában bel-monostoruttza a Re- 

doutte során, Továbbá: KronstadterJózsef urnál 

kül-monostorutcza 134, sz., bel-monostorutcza 175 sz. 

és főlér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 

rosban jó gyógyszerészeknél és tűszerkereskedőknél; a 

bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 

vagy utánvét mellett. 
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